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Az összeférhetetlenek.
Nincsen olyan öröm, hajnal 

Mely bajjal ne járna.
A napnak is azért vagyon

M induntalan Árnya,
Táncz után a boka fájás 

Még solisem maradt el, 
S borivásnak mi a végoP 

Úgy <•: •• aczcnjammer.

Azonképen így van ez most
A politikában:

A mandátum jó, — az árát 
Megkéri k te hát lan,

« Közgazdasága zsíros konezát
Ki kell ejtni érte,

Élni>kö 16 i g; > zga t < ’>
Eiferáló állás

Elpotyog mind és azokba 
.Nyomban oda áll mii-.

Haj. az összeférhetetlen
Nóta bizony nem víg, 

Mert nem puszta szóbeszéd c-ak.
Mint a hogy volt eddig 

Ibit még ott, az Ugron-párti
Kis gyülekezetben! 

Ugrón s Bartha az igazi 
Összeférhetetlen.

Ircxlnak is nap-nap mellett
M uszáj lemondások

(Nem egy levélt érik bizony 
Bő köny-liullat;is<>k)

Miljr idők is : képviselő 
Elesik a sáptul —

Nem volt ez így még se Lajtán 
Innen, se Lajtán túl.

Haj, micsoda nagyságos úr 
Már az olyan ember,

A ki nem bír már ezentúl 
Nagy jövedelemmel;

Barabásnak a czímzése
Jókor is esett meg:

Jó uraim, híjjuk egymást 
Már estik nemzetesm -k
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A hétről.
«Nemzetes uraim.»
Kik azok, a kiket Barabás Béla képviselő 

így szólított meg?
Mert nemzet'*s urak immár nincsenek. Még 

ha úgy mondta volna, a hogy régente szo
kásban volt: «Nemes, nemzetes és vitézlő 
urak!» Ezt talán még akczeptálta volna. — 
de legfeljebb Madarász Józsep bátyánk. Mert 
így legalább kacskaringós a megszólítás. Ellen
ben ők. a kik a nemzetes czímnek csaknem 
kizárólagos viselői voltak, a derék csizmadia
mesterek. már nem igen jó szívvel vennék, 
ha most megint nemzetesnek czímeznék őket, 
mikor már ők legalább is ténsurak. Sőt fogadni 
mernék rá. hogy Agulárt nagyságosnak hívja 
a cselédje.

De van is valami logika a derék magyarok 
ezímkórságában. Ha megnézem a tekintetes 
urakat, a kik bizony csak kevesen vannak 
már, ha megnézem az öregbéreseket, a szám
adó juhászt, kanászt, de különös Pohos dános 
és Hasas Mihály gazda-embereinket, hát én 
ezeknél a világon sehol tekintélyesebb, kevé- 
lyebb és egyúttal méltóságosabb alakokat a 
hasonló rangbéliek közt nem találok. Elbújhat 
mellettük angol, franczia és német a demo- 
krataság mélységes fenekére. Igaz: spanyol 
dsentri-urakat. öregbéreseket, gazdaembere
ket nem láttam, de látatlanban is mérget 
veszek rá. hogy magyar kollegáik mellett 
meg se kottyannak.

Hát még a mi mágnásaink! Hohoho! Mik 
ezekhez a spanyol grandok és hidalgók! 
Nevetség! A nyuszt- és hódprém mellett 
a fodros gyolcskrágli! A bogiáros kucsma 
mellett a bársony Samu-sapka! Bizony isten, 
nem is érdemes őket összehasonlítani, mert 
rémitően eltörpülnek a jó grandok és hidalgók, 
ha spanyolviaszkot izzadnak is.

Hát most már ez a méltóságon magyar be
elégedjék azzal, hogy őt a nemzetes uram 
kalapja alá vonják? Itt. a Duna és Tisza

I partján, a hol még a kend is titulus azzal 
‘ szemben, hogy

Ne is kívánjon ilyet Barabás Béla, mert 
! ez lehet nemes és nemzetes kívánság, de 
i semmiesetre sem nemzeti. — Igen, ha az 

isten újra teremtené a világot és külön át
gyúrná a magyart!

Amiig pedig hiúban való minden okoskodás 
i magy ír demokrataság megteremtésére. Bara
bás Béla egyedül marad demokratának és 
még igy is kövesebb lesz egy demokratával.

• mint a mennyit ő gondol.

Bölcs tanácsok egy tapasztalatlan ficsúrnak.
1. A kávéházi 

sz zon megkez
dődött. Kerüld az
olyan helyeket, 
a hol délután 

katonazene ját
szik. mert ott egy 
nzsonnakávéért 
egész vagyont 

kérnék és még 
a nagydobot se 
hallod a vén 

asszonyok kele
pelésétől.

2. A képviselő
ház megnyílt.

Az új honatyák 
száma egész 

légió, úgy. hogy 
nemcsak a minis
terek. de még a 

j t. ház portása se tud eligazodni rajtuk. Vastag szivart 
I füstölve, nyájas vidéki arczot szimulálva járkálj fel- 
' tűnőén a Sándor-utczában, az arra menők okvetlen 
■ képviselőnek néznek, sőt a pártelnökök még nyájas 
í diskurzusba is bocsátkoznák veled.
I 3. A lapok már hetek óta a tudományos akadé-
I miát czikkezik és szapulják. Eri társaságba már be 
j se igen bocsátják az olyan gentlemant, a ki nem 
' tud valami nyelvújítást és a ki az akadémiát ne 
; szidná. Már most ha sikerülne neked az akadémia 

mellett egy ezikket pöndöríteni. nem lehetetlen, 
hogy rövid idő alatt téged is beválasztana a tudós 
társaság, a hol bizony még üresebb fejűek is ülnek 
mint te.

í. Innen onnan fűtőanyagról is kell gondoskodni. 
Tégy közzé egy apróhirdetést, melyben havi három
száz korona támogatást Ígérsz egy bús özvegynek. 
Annyi levelet kapsz, hogy még jövő télen is lesz 
miből tüzelned.

És most indulj a világ meghódítására.
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A trónbeszédhez.

Szeli. No itt a sok végzendő munka; reményiem, hogy kigyelmetek is kiveszik belőle a részüket 
Azok. Hogyne! Majd melegszünk mellette._______



520 ÜSTÖKÖS 1901. november 3.

APRÓ HÍREK.
)-(Az angoloknak igazuk van abban, hogy Transvált már meg

hódították: a búrok töltik függenek.
*

O Nem hiába 12-en voltak az Ugron-pártiak, 
mint az apostolok, de be is állott az apostolok 
oszlása !

*

A A közös hadügyminisztériumban nagyon 
örülnek az Ugron-párt bomlásának: a delegáeziók- 
ban nem lesz ellenzék. Pedig hát azt hiszszük, hogy 
Krieghammer úr mégis csak részesülni fog egy 
kis Beőthy-prédikáczióban.

*
= Széli Kálmán a tiszta választások tiszta eredményével 

meg van elégedve. A magyar nép pedig a tiszta választottak 
tiszta munkájára kiváncsi.

*
)—( A berlini városatyák bezzeg különbek, mint 

a budapestiek. Azok tudnak úszni a csász-ár ellen.
*

X Rengeteg sokan vannak a képviselöházban az újonnan 
támadott képviselők. De az újonnan megtámadottak is szép 
számmal vágynak.

> Az orosz nagyherczeg nagyon meg volt elé
gedve a Budapesten látottakkal. Azt mondja, hogy 
egész muszka állapotok vannak minálunk is.

♦

X A merre járt az orosz nagyherczeg. mindenütt 
egész sereg rendőr kisérgette, a kik a publikumot 
tisztességtelen távolságban tartották.

*
— A képviselők névsora néppártival kezdődik 

és néppártival végződik: Abaffi - Zmeskál. Sebaj, 
legalább akárhol kezdik ki a parlamentet, mindenütt 
néppárti lesz az első.

*
□ A néppárttól kitelik, hogy mert a névsorban legelső és 

legutolsó képviselő néppárti, hát majd azt hiszi magáról, hogy 
ő az alfa és az ómega.

)( A Kossuth-pártban igen nagy az aggodalom 
az Ugron-párt szétzüllése miatt. Félnek a Kossuthis- 
ták, hogy Visontaiék ó hozzájuk lépnek majd be.

*
A Tenczer Pál meg akarja támadni Vázsonyi 

mandátumát azon az alapon, hogy Vázsonyi a 
szavazókat megvesztegette — a beszédeivel.

Almafa és taliga.
— Tragikomédia 2 felvonásban, a tiszta választások korából. -

I. felvonás.
1. jelenet.

(Történik egyik választó házánál, az udvaron egy almafa 
előtt. A főkortes a választóval és 18 éves leányával beszélget.)

Főkortes (hirtelen az almafára tekintve): No, 
kedves barátom, én fogadok 400 koronába, hogy 
kedves leányod nem mer erre az almafára felmászni.

Választó: Próbáljuk meg. Fogadjunk! Etelka, 
menj fel a fára!

(A leányka felkuszik, a fökortes pedig savanyú arczot tettetve 
kifizeti a 400 K-t.)

2. jelenet.
(Történik másik választó udvarán. A választó 18 éves leá

nyával beszélget, mikor a fökortes belép. A kapu előtt meg
botlik egy taligában.)

Fökortes: Ejnye, barátom, minek ez a taliga az 
útban. Talán a kisasszonyt utaztassam meg benne ? 
Adok 400 K-t a papának, ha megengedi, hogy a 
leányát körülvigyem egyszer!

(A leányka egy kis húzódás után beül a taligába, a fökortes 
körülmegy vele az udvaron s lefizeti a 400 K-t.)

II. felvonás.
(Történik a választás után a képviselő szobájában.)

Főkortes ileszámol): Nagyon ügyesen vesztegettem. 
A kapott előlegen felül 400 K-t adtam egy válasz
tónak, mert a leánya az almafára mászott...

Képviselő (csodálkozik, de szó nélkül fizet).
Főkortes 400 koronát adtam egy választónak, 

mert a leányát taligában vittem körül...
Képviselő (dühösen az asztalra csat)): No, hát 

ez hallatlan! Ez plágium! nn nem fizetek egy 
fillért sem!

Főkortes (hosszú orral távozik).
(A függöny legördül.)

A Nemzeti Színházban svéd 
és spanyol szerzők műveit 
játszszák, a Vígszínházban a 
francziaésaz amerikaiak ural 
kodnak, a Népszínház az an
golt favorizálja, a Magyar 
színház új igazgatója hotten
totta. indiai és még kínai ope
retteket is Ígér, az Operaház
ról pedig nem is szólunk, a

hol valóságos bábeli nyelvzavar dominál. Hanem azért nőm 
kell búsúlni jó magyarom, az orfeumban lesz egy «Tarka 
színpada, a hol majd magyar szerzők remekeit fogják magyar 
művészek előadni. Szóval, ha a magyar színházakból ki is 
szorul a magyar, akad még orfeum, a melyik befogadja és 
ad neki helyet ott, a hol trikós madomoisellek és missek meg 
légtornászó és csepürágó németek mutatják a tudomán. okai. 
Eddig az idegenek jártak Budapesten orfeumba, ez itán a 
magyarok fognak oda zarándokolni, az idegen pedig majd 
megtalálja a magyar színházakban a mit keres.

♦

Brieux «A vörös falára czimü drámájában azt fejtegeti, 
hogy az a hivatalnok, a kinek nincs protekcziója, nőin viszi 
semmire. És ezt nálunk újdonságnak találják I

♦

A Magyar színházban a Vestaszüzek olyan kuplékat énekel
nek, hogy meg az aggszllzek is belepirulnak. Egyébiránt a 
Vestaszüzeken nincs semmi, még a ruha is nagyon kevés.

Diof/euen.
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Apponyi és az elnöki szék.

1. Állni csak nem állhatok. 3. így meg dísztelen.

2. Igen, de nekem ez a szék nagyon kicsiny. 4. Ej. az a bársony szék mégis csak kényelmesebb 
lehet
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Az Ugron-Bartha-párt.
Teringettét, ilyet már ki látott. 

Keressük az Ugron-Bartha-pártot: 
S nincsen benne se Ugrón, se Bartlia, —

Hát a zászlót Szederkényi
Ugyan kinek tartja ?

Vigécz Jákó üzleti referádái az útról.
Alsó-Lök, oltimő oklo.

Hotel: "Drucker'i.

Méjjen tisztelt Princzepál ór!
0 drótnélköli telepátia segítségével szinte látok 

önt, micsede ürömben szenved oz üné lelke ozon, 
hodj tű lem már tüp, mint edj hónopjo levelet nem 
kopto. Hjo, ünnek könnyű volt nevetni! De ho oz 
ün nyokábo szokodt volno oz o pech, o mi engem érte, 
iin sem nevetne. Ün todjo tolán, hodj október 1-jén 
engemet behívtok kotonánok mint Ersatz-Rezerviztot

és mostonáik, edj egész hó- 
nopig ott tortottok.

Bizony nodj boj volt nekem 
ez oz edj hovi boj. Mék 
szerentse, hodj o kopetángy 

ór tegnop őzt 
monto nekem: 

Vigécz.
mogo még pót- 

tortolékosnok 
sem voló, menjen 
o fenébe super- 
visitre!

Un kérdezi, 
hodj mentem-e ?

De mijjen ürömmel mentem ! Es nodj disznó szerent- 
sém volt, mert ott oztán infakto kidobtok. Most szeret
ném todni, hodj minek hívtok be? Ódj láczik, csők 
őzért, mert máskép nem todtak volno kidobni ?

Kölönben nekem elég jól ment o militarnál. 
Nodjon szerettek ott engem. I’éldánok okádék o 
Herr Lájdinánt onnyiro szerette engemet, hodj oz 
egész hónopon át ki se eresztett o koszárnyábúl, 
csők őzért, hodj mindik mellette lehessek. Oz űr
mester onnyiro ment, hodj fojton. mék ekzerczirozás 
közben is o tsoládomról beszélgetett velem. Külö
nösen nodjon jokron emlegette szegén boldogolt 
üregony imot, o kit ódj láczik kiizelebrűl is ismert, 
mert nodjon diszkrét dolgokot állított róla. 

Honem onyit mondhotok ünnek, hodj nodj kotonoi 
zseni veszett meg, illetülek el, berniemben. 0 tiktak- 
tikbúl összevéve nem +odnak onnyit, mint én. o 
Wilhelm impotentátor összes kotonái. Tsináltom is 
edj memorandomt o Krixchamer miniszterhez o 
vezényszovokot illetülek. Hodj csők edj példát 
emlicsek ünnek, eddig o hodseregben tsok kétféle 
«um» volt: rexum és linxuni. Pedik fögodni mer
nék, hodj o bokák sokkol jorsobbon fordolnánok

mek, ho oztot komandiroznánok nekik, hodj: Sziluori- 
um !, vodj: Kubar-um /. ovodj Suspensori-uin !

Szükségesnek törtöm továbbá oz armé megmogyo- 
rósítását is. E czélbúl edjnéhángy komandó-szovot 
le is fordítottom modjorro. Példánok okádék: Habi 
achl — Legyen nektek nyolc:! — Kehrl Euch = 
Söpörjétek mogotokot ki! És idj taváp.

Szóvol o hocsereg nodjon sojnálhot, hodj én fel- 
mondtom o továbi szolgálatot, hodj ezentól megint 
iinnek ledjek ótban vá- és konová-szonbon. — Oz 
obsitot nopról-nopro várok. Már előre todom, hodjan 
fog oz kinézni. Idj:

«Kedves Vigécz! Érdemeinek elismerése mellett 
felmentek önt o hocseregben betöltött állásától és 
ez olkolommol iinnek odomángyozok dij- és teher
mentesen o «Gyomor Dávid» — (Mógen Dóvid) 
rend V. osztáljó középkeresztjét. Dátom stübbi»...

Honem ho ün oztot hisz, hodj ez oz edjedöli, o 
mit én várok, okkor nodjszerően tsolódik. Sokkol 
epedvébb várok oztot o 200 korono, ozoz 400 flórén 
előleget, o mejjet iintűl még okkor kértem, o mikor 
o Lájdinánt Lekár szovoi szerint «ein civilistisches 
Schwein® voltom. — O hodj mekkopok o fentem- 
litett 500 koronát, ozonnol mekkezdek o túrát és 
megígérek ünnek mojd okkor, hodj kieszközlök 
iinnek o szállítást o hocsereg számára. Kölgye o 
pénzt telegraficzegepóre, mert oddig ódj érzem 
inogom, mint mikor mék oktif kotono voltom: nincs 
se nopoli nyugalmam, se éjjelim.

Méjj tisztelettel 
Vigécx Jákó 

otazó és póttortolékos tiszt.

0. I. Üzvegy Onrein Solomonné szol. Eckl Netti 
mék o kotonoságnál sem hogyott békét. Edjszer 
meklátogatott o koszárnyábo. Elhejeztem üt edj 
szobábo, o hol 36 ember és 6 ló volt bekvártéjozvo. 
De mit türűdütt ű o lóval!? O fű oz. hodj meg
volt neki o kotona.

0. I. No. II. Ho o Náczi o Jolcsánál konkoren- 
cziát csinál nekem, kihívom párbojro. Én most torto- 
lékos tiszt vogyok és nodjszerően todok lűni.

«Nem illik.»
Egy kassai vendéglős pinczérei számára könyvet 

adott ki, melyben a pinczéreknek szükséges illem
szabályokat foglalta össze. Most már valaki a követ
kező illemszabályokat adhatná ki a vendéglősök 
számára:

1. Nem illik a vendégeknek három hetes friss 
cotelettet feltálalni.

2. Nem illik a gyereket a főző edényben meg
fürdetni.

3. Nem illik a macskát nyúlnak nézni.
4. Nem illik a kezet a levesbe mosni.
5. Nem illik a czipőtalpat kirántani.

stb. stb.
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Összeszámolkozás.

Bartha. No, most már igazán elmondhatom, hogy a párt c'est moi!

Útmutatások kezdő politikusok és állam
férfiak számára,

arra nézvést, hogy úgy a liberálisok, mint reak- 
czionáriusok előtt kedvesek legyenek.

A nemzeti színházat kivenni a belügyminiszter 
hatásköréből. — de egyúttal bezárni a nemzeti 
színházat.

Olyan szabadelvű választási törvényt csinálni, 
hogy azok is választók lehessenek, a kik egy korona 
adót fizetnek, — de felemelni a legkisebb adót is 
ötszáz koronára.

Leszállítani a katonai szolgálati időt egy eszten
dőre, — de kötelezni mindenkit, hogy évenkinti 
berukolással holta napjáig rezervista legyen.
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Állami iskolákat állítani minden községben, — de 
a tanítói fizetés minimumát évi ötven koronára 
szabni.

Koilátlan gyülekezési jogot biztosítani. - de 
minden szolgabirót, rendőrkapitányt és vendéglőst 
tiz évi börtönnel büntetni, a ki a gyülekezéseket 
megtűri.

Fentartani a leghatártalanabb sajtószabadságot. 
— de nem istápolni az iskolákat, tanítókat, hogy 
ne tudjanak az emberek olvasni.

Szeretett híveim az Úrban ! Az a sok keserűség, 
melyet a múlt választások alkalmával lenyeltem, 
még mindig a torkomon ül. Szeretném pedig, ha 
meg tudnék szabadulni tőle, hogy annak az ízét 
necsak magam, hanem ti is érezzétek. Feltárom 
azért előttetek keblem belsejét és kitálalom belőle 
a mi a szívemen fekszik. Azon kezdem, hogy 
bolond még az is, ki érdeketekben csak a kis 
ujját is megmozdítja. Hiszen ti már úgyis egészen 
az ördögéi vagytok. Meg akartalak ugyan menteni 
annak a hatalmától és lelhetek üdvösségéért lótottam- 
futottam. De mindez nem használt mit se, sőt most 
már azt is látom, hogy még a borsót is hiába 
hánytam a falra. Veszni indultatok, hát vesszetek 1 
Volt pedig hivatalos sok, de annál kevesebb a 
választott. Mindössze is csupán 24 igazhitű harczolta 
meg győzelmesen a nagy harczot s ennyi viseli a 
ti boldogságtokért a képviselői martyromság tövi
ses koszorúját. Szégyen s gyalázat ez rátok 1 Meg- 
érdemlenétek. hogy a számsorban következő kikere- 
kitett numerust olvasatlanúl megkapjátok. De mert 
ezt én nem tehetem, hát azt adom tudomástokra, 
hogy mostantól fogva se hitelbe, se olcsón, — mint 
pl. a múltkor is, egy hodó borért, — élném teme

tek senkit. Nagy, igen nagy kiengesztelési díjra 
van szükségem. Olyanra, minővel a bűneit meg
bánt Budapest adózik a lazaristáknak. Ha ezt tenni 
vonakodtok, nevetek mihamar beíratik a holtak 
anyakönyvébe. A kunkorgós-farkú ördög pedig azt 
a kikerekített 25 botot, az én kérésemre és gyönyö
rűségemre napjában háromszor is reátok. olvassa 
és úgy ellazsnakol. hogy jobban se kell. Ámen.

Szegények, hol vagytok?
Az irói segély-egylet a múlt évről kiadott szám

adása szerint 20.000 s egynéhány koronát adott 
szegény Íróknak, özvegyeknek és árváknak.

Hát hiszen ez nem sok. ha van hozzá való szegény 
iró, özvegy és árva. De hol vannak azok?

Azt mondják: A szegénység nem szégyen. A mint 
hogy igaz is. D' ha nem szégyen, hát akkor miért 
szégyenük azok, a kik ezt a segélyt igénybe veszik ? 
Mért nem nyugtatják meg a kétkedőket, a kik már 
igen sokszor hangoztatták, hogy nem bíznak a segé
lyezés méltányosságában.

Az «Üstökös» csak egyet gondolhat: azt, hogy a 
segélyezettek tényleg nem szegény irók és árvák.

S akkor aztán megérti a titkolódzást. Mert akkor 
úgy módosúl a közmondás, hogy a szegénység 
ugyan nem, de a segélyt felcsipegető gazdagság 
— szégyen.

(’seberből vederbe.
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A görög építészet történetéből.

Hippárchos, egy ifjú építész,
Egy szép leányt egyszer észre vész, 
(Aspasia annak a neve —)
S gyűl az iránt szerelmi heve.
A lány apja gazdag czivis és
A kérőre görbe szemmel néz.
Es szól: «Jöttme>it művésznek a lányom 
Én nem adom: magamat ajánlom.» 

Nem használ a köny és a sóhaj, 
Gazdag apa mind szűkkeblű, haj: 
Csak nézhetik egymást — bús eset! 
Messziről a hő szerelmesek.
S Hippárchosban a nagy szerelem 
Nagy eszmét szül egy szép reggelen, 
S véle szétválasztott párt csináltat; 
Első görög Karyatidákat.

III. IV.

Egyik férti-, másik nő-alak.
Távol egymástól egy gang alatt: 
Egymásnak teremtvék. haj de itt 
Egymást ők is épp' csak nézhetik. 
Azt oszt' minden műértő görög 
Nézni nagy tömegben hömpölyög; 
Sok pénzt kapott a derék Hippárchos 
S meg is kapta szép Aspásiát most. 

A dologbul nagy baj lett azonban. 
Alig hogy elment Hippárchos onnan : 
Szerelmesek lettek nézve át 
Egymásra a Karyatidák.

s hogy az ifjú pár egy reggelen 
Hdelgve a gangon megjelen.
Nem bírják tovább az édes titkot
S összedőltek a Karyatidok

így történt, hogy fordítottak oszt' 
Egyet a rendszeren hamarost: 
Attól kezdve többé nem csináltak 
Külön nemű Karyatidákat, 
De vagy nőket csak, vagy férfiakat 
Es máig is ez még a divat.
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Pálinkásbolt az iskolában.
Egy fővárosi elemi iskola épületé

ben pálinkamérés van, hova a gyere
kek is bejárnak.

Tanító: Bandi, mondd fel a leczkédet.
Bandi (végig fekszik a pádon):

Iszom bort, iszom sört, 
Reggelenként jó törkölyt 
A csárdába!
Hej, iszom bort, iszom...

Tanító (nádpálezát suhogtatva): Te szemtelen, 
részeg vagy!?

Bandi (dalol):
Részeg vagyok rózsám,
Mint a csap,
Nem aludtam három éjjel,
Három nap!
Hazamennék, hej, de nem tudok, 
Hajnalig rózsám nálad maradok!

Tanító (magából kikelve): Szégyen! Gyalázat! 
Es így mentél végig a főutczán ?

Bandi (dalol):
Budapesti főutczán. 
Kis angyalom...

Tanító (rákvörösen): Ez már mégis sok ! (Elrakja. 
Bandi keservesen ordít).

Tanulók (dalolnak):
Semmi babám, semmi! 
így szokott az lenni, 
Mindenféle kék kolbásznak 
Vége szokott lenni!

(A tanítót összehajigálják pálinkás üvegekkel, 
kulacsokkal. Hordót gurítanak az iskola közepére, a 
kathedra elé: a legkövérebbet ráültetik Bachusnak. 
Harsány éljenzés. Táncz kivilágos kivirradtig).

MEGTA LPALT AI M)MÁ K.
I.

Két zsidó veszekszik egymással.
— Hallgasson! — ripakodik az egyik éktelen 

haraggal a másikra, mert majd mindjárt meg
mondom. hogy kicsoda maga!

- Mboh, — feleli emez flegmával, — maga 
engem nem sérthet meg. En ültem tíz esztendőt 
1 Haván, a feleségem, az egy kerítő asszony, a 
lányaim — száz esztendeig éljenek — azok hét 
vármegyében a leghíresebb ringyók... hát mit 
mondhat maga nekem még ?!

♦* #
Igaza van az Alkotmánynak. A liberális sajtó 

nem sértheti meg a jezsuitákat és egyéb klerikális 
papi fajzatot.

II.
Együtt ül egy vidéki társaság a kaszinó aszta

lánál, a mint már az szokott lenni: jegyző, bíró, 
Írnok, végrehajtó, pap és a többi. A papocska a 
legutóbbi választáson néppárti volt és ilyen minő
ségben alaposan megútáltatta magát a független

ségi érzelmű hívekkel. Szidták mindenütt, mint a 
bokrot, korholták, gyalázták. Éppen most is a miatt 
panaszkodott a társaságban.

— Azt mondom én, — szavalja kenetteljesen, — 
hogy a ki az isten szolgáját szidalmazza, az magát 
az úristent gyalázza.

— De nem úgy van az tisztelendő úr, — vág 
vissza valaki, — mert a ki a rossz szolgát korholja, 
avval az úrnak nem árt, de használ.

* **
Magunk is aláírjuk ezt a visszavágást. Az az 

j úr mihelyettünk is beszélt.

A Szerecsen-utezából.
Kutltleck Izidor. Mandd, Dalit, váltál te onnok idején o 

I Barnum és Bélinél ?
Bandwurm Dolfi. Hodne !
K. I. És hudj teczett ?
B. D Nü, bár num ér sokat, de o baylépli dijot megéri. 
K. I. Ne érd mek o holnopi nopot és menjen ki o bayled.

SZERKESZTŐI SUBROSA.
F i Arm. A versenynek nem volna semmi baja, csak ne 

volna olyan toast-szerii hangja. Meg aztán abba a boldogtalan 
pártba veti ön a reménységét, a mely csak dikeziózni tud ? — 
N—y G—v. Kedvünkre való, derék legény! — A rajz-témát 
is felhasználtuk, a mint látja, csak kiegészítettük valamics
kével. — P p J—f Tömör; Ezek hát jó dolgok. Bizonyosak 
vagyunk benne, hogy mindég csak jobb meg jobb fog abból a 
műhelyből kikerülni.

Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Szabó Endre.

Erzsébet korúH •

L.
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Polgár Sándornál,
Budapest,

vii., Erzsebet-Kőrtt 51. sz. 
Részletes képes árjegy

ző* ingyen és bérmentve kül
detik

Ezen hirdetés beküldése ese
tén 15% árkedvezmény.
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Dupla villanydelejes kereszt vagy csillag.
P. B. 86907. óz. Gyógyít és felüdit jót
állás me'lett: kőszuény, reuma, asthma, 
:nehéz lé ezzé-’, álmatlan ág, fiilzugás, 
nehéz hullás, epileps :a, idegesség,étvágy
talanság, sáp'tór, fogfájás, migrén, tehe
tetlenség, irfiuenza, valamint minden 
id g'ieteg égnél. Azon beteg, a ki H(>367.

sz. készülékem által Jogfc’johb 45 nap alatt meg nem 
gyógyul. azonnal visszakapja a pénzét. A hol már semmi 
sem használl. oll kérem az én készülékemet megkísér
lem : meg vagyok győződve készülékem biztos hatásáról.

A kis készülék 4 K A nagy készülék 6 K 
könnyebb hete:éjeknél idült betegségeknél alkal- 

alka'mazandó. ! mazandó.

központi elárusítóhely szétküldi utánvéttel vagy e.ő- 
leges fizetéssel a be!- és külföld részére:

IYIÜLLER ALBERT
Budapest. Vadász utcza 42 N sz.

(Kálmán-utcza sarok.)

, A &;:-* »« * >:» * fc;t» J fc

$

V, r\•.'•1

Árpád fénvirda.

Staffer és Krausz
VII., Király-utcza 25. I i

Ki megtámadott egészségét 
visszakapni akarja, használjon Huszár gyógy

szerész-féle

’íéí melyek még idült nemi bajoknál is kitűnő
’v'. biztos hatással vannak. Fél liter Injektió 6 K.

1 doboz 120 tokocska 8 K bérmentve.

Legjobb vértisztító nemi bajok után a Huszár g-í 
gyógyszerész-féle

Sarsaparilla-ki vonat
1 adag 5 K, I dupla (l liter) 10 K. Elegendő 

egy' teljes kúrára. (íj*
Kapható Budapesten: TóröA'•/. gyógyszertáré- (nf 
bán, Király-utcza 12., dr. Egger L. Váczi- 
körút 17., valamint Huszár A. gyógyszertára- l'J.

bán Újpest, Templom-tér 9.

ó.o. O.'ó.'óo, O ’ó-’o o o/o. O

ingyen saját

Kitűnő
darab

intiiika — legolcsóbb árak.
képes levelezőlap.........   90 kr.

S: Mignon-kép
Visit-kép........

90 «
1’75 «u “ Cabinet-kép . ... 3’00 «

Makart-kép 5 00 «
Emlékül

arczképével ellátott levelezőlapot kap.

Csemegeszőlő 
kitűnő, a legjobb és leg
finomabb chasselas és mus
kotály vegyesen ü kgros 
postaládikával bérmentve 
3 korona .50 fillér; tisztán 
muskotály 4 korona 50 
fillér, saját termésű szeg- 
zárdt vörös bori 6’70 1. 
palaczkkal 3 korona 60 
fillér bérmentve ; több száz 
hektoliter idei termésű faj
bor v. szüret legolcsóbban

Wiilirtger Márton 

szölő-nagy birtokosnál 
Zoliiba (Tolnamegye).

Perzsa, Szmyrna 
és belföldi szőnye
get eredetimen 
javítok. Czím :

Lakovits Mihály
IX., «át-u. 14 

(Mester-u. mellett).

Önmasszirozó

M aDC G.Schmifit
folorzs íz tisztiorvos féle ’

ja elldlotru vjiudi I
W* gyorr anii'. olnoc. iin ' gyógyít icl őslakos 
süketséget, 
f ülfájasí, 

'fülzúqást.
és nagyoThallast; 
néij iduireüttektetn »s. 
Egysdül kaphati üwegjv 2 Híj

• !»
. ___________ hiipndrs uwvgjc 4i.il

aVárosjgyogyszertárban!
Városháztér._____Buda p est. j

Gyönyörű szobadísz!
Ó-ezüst fémlapból vert 

domborművű ma
donnakép, értékes mű 
tárgy (PALLAS rész 
vénytársaságnál Buda
pesten, V.. Honvéd-u. 
10. sz.) valódi selycm- 
plüss kerettel dara 
bonként két koronáért 

kapható.

Tiszta, jó bor 
kapható a termelőnél : 

BEI) ING EI>E 
szőlőbirtokos tanítón á 1 

Nagyó'szön.
Árlap illírjén. -l.fl

Máramarosi 
téiialma nemesfaju, kézzel 
szedett, vasútra szállítva 
métermázsánkint 12 Írtért 
megrendelhető dr. Badzéy 
nyugalmazott főorvosnál, 
Máramaros Szigeten. Az 
értéknek legalább fele előre 
beküldendő. Ugyanott 5 
kgos kosarakban minta
küldemények 2 korona elő 
leges beküldése mellett 
megrendelhetők.

ruganyos-készülék, 
fiú. nikke- 
lezve, ki
cserélhető 
golyókkal, 
szak- és 
avatatlan

egyéneknek: egyúttal a lég 
jobb, legegészségesebb és 

legolcsóbb

Arczápolő •>
I vegyszerek nélkül. Sok 
I pénz- és idömegtakai itás 
Ara használati utasítással 

[ 10 K. Egy külön rend, igen 
| finom arezmassagge golfé

val 12 K Ifőraktár '
FÜREDI

Budapest, VII o, Ovoda-u. 24. szám.

Ismertetés ingyen.

Házakra (kisebb helységbeliekre is) 
5, földbirtokokra 4' ," „-os 
kölcsön nyerhető igen 

előnyös feltételek mellett, 
mérsékelt utólagos díjazással gyorsan Nemesik
András jelzálogkölcsön irodája által Budapesten, 
VIII., Aggteleki-utcza 4. sz. Részletes felvilágosítás, 

levélilcg is, díjmentesen.

Ingyen közvetítek 
mindennemű keresleteket. 
Válaszbélyeg tetszés sze
rint. Telégdi. Gacsályon.

Klisék, 
melyek az «Üstiikös >-ben 
már megjelentek, jutányos 
áron eladók, vagy kikölcsö- 
nözhetök. Bővebbel a ki

adóhivatalban.

THE GRESHAM"
ÉLETBIZTOSITÓ-TÁRSASÁC LONDONBAN

Magyaroi szági fiók:
Budapest, V.. Ferencz-József-tér 5 — 6. sz.

a társaság házában.
A társaság vagyona 1900.

évi deczember hó 31-én ... korona
Évi bevétel biztosítások és

kamatból 1900. decz. 31-én <•
Kifizetések, biztosítási és já

radéki szerződések, valamin t 
visszavásárlások stb. után 
a társaság fennállása óta 
(1818) ............................... "

Az IIHIO. évben a társaság 
üööG kötvényt állított ki <■

összeg értékekben. Prospektusokkal i 
kai, melyek alapján a társaság 
további ajánlatokkal, díjmentesen szolgál a magyar
országi és a kelet fiókja Budapesten, valamint ennek 

ügynökei a fiók minden nagyobb városában.

i
i

184 387.703.

40Ó.300.493. -

50.898.267 42
dijtáblázatok-és

kötvényeket kiállít

I

Czimb almozni 
és hangolni minden 
anya maga megtanít
hatja gyermekét az 
öntanításra rendezett 
czimbalom-iskolából. 
hányj eg y-isn teret n él - 
kiil, melyei 4 korona 
beküldése után bér
mentve küld Varga 
l’ál czimbalomgyártó, 
Budapest, Vili, kér., 
Röck Szilárd-nlcza .‘J. 
szám Czimbalmokról 
képes nagy árjegyzék 

ingyen.

Asthina-borom 
tüdővészt, hektikát bizto 
san gyógyít. 1 üveg 3 K. 
Révész-gyógyszertár 

Pozson /-Diószeg.



HIRDETMÉNY.
Ezennel közhírré tétetik, hogy iniulán a Magyar Királyi Pénzügyminiszté

rium ellenőrző közegei a Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjálék IX. sorsjáték) I. osztályára szóló 
sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a föárusilóknak árusítás végett kiadattak. A Magyar 
Királyi Pénzügyminisztérium által jóváhagyott sorsolási terv itt következik :

A Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték Sorsolási 1 erve.
Kilenczedik sorsjáték.

100,000 sorsjegy, 50,000 nyeremény.

Az I. osztály húzása 1901. novembar hó 21. és 22-én tartatik meg. A húzások a Magyar 
kir. állatni ellenőrző hatóság és királyi közjegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek a huzási 
teremben (IV.. Eskü- ér, bejárat a Duna-utcza felöl). Sorsjegyek a Magy. Kir. Szab. Osztálysors
jálék valamennyi árusítóinál kaphatók.

Budapest. 1901. évi november hó 3-án.

Első osztály.
Betét 12 korona
Húzás : 1991 nov 21. és 22.

Második oszt.
Betét 20 korona
Huás:190l<lecz.lS.ésl».

Harmadik oszt.
Betét 32 korona
Húzás: 19 2 jan.14.,15 .16.

Negyedik oszt.
Betét40 korona
Húzás: 1902 felír. 12. es 13.

Ötödik osztály.
Betét 32 korona
Húzás : 1902 niarcz.ő.és 6.

Nyeremény Korona Nyeremény Korona Nyerő ncnv Korona Nyeremény Korona Nyeremény Korona

1 a 60000 1 ;i 70005 1 i 80500 1 a 50000 1 á 1OOOOO
1 á 20000 1 a 25000 1 i 30000 1 a 30000 1 á 30000
1 a 1OOOO 1 a 1 OOOO 1 > 20500 1 á 20000 1 á 20000
1 a 5000 1 á 5000 1 i 15000 1 á 15000 1 á 1 5000
3 á 2000 uooo 3 á 3000 9000 •> •> 1 10000 30000 3 á 10000 30000 3 a 10000 30000
5 á 1000 ŐOOó 5 á 2000 10000 •> i 5090 25000 ő ;t 5001) 25000 5 a 5000 25000
S j 500 1000 Sá 1000 SOOO s i 9000 16000 Sá 2000 16000 Sá 2000 10900

30 J 300 9000 20á 500 10000 10 i 1000 10000 10 a 1000 10009 10 a 1000 10000
50 a 100 .■>000 00 á 300 1S000 70 1 .‘>00 35000 70 á 500 35000 70 a •■>00 :t5000

2900á 40 11(1000 31M4O a SO 312000 4900 i 130 (437000 3900 a 170 663000 3900 a 200 7S0000
31)00 nyer. Kor 240000 4000 nyer. Kor. 477000 5000 nj«. K#r. S9S000 4000 njer. Kor. 934000 4000 nyer. Kér. 1061000

Hatodik osztály.
Betét 24 korona

Húzás: 1902 marrz. 26-tól ápr. 22-ig.

Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben
Korona

Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték
IGAZGATÓSÁGA.

Lányai/. Hazay.

jutái, kor. 1
i pjer.l
i :
• 1
ií 1 á
i 2 •>
! .5 a
= 20 a
‘ 50 á
= 400 á 
= 720 á 
1 OOO a 

27800 a

X
S

Sí

< 3

1.000,000
(Egy millió.)

á500000 
a 400000 
á 200000 
á1OOOOO 

50000 
40000 
30000 
20000 
1 OOOO 
5000 
2000
1 OOO
500
200 5560000

á

500000 
400000 
200000 
1OOOOO 
50000 
40000 
50000 
50000 

200000 
250000 
sooooo 
720000 
500000

30000nyer. ú jm. Kor. 0550000

betű. í
fa) i 

Csöpp kis va- Vd 
lami a betii, nagy fa,.

tje. A ma- '
embernek -.rq I 

példabe- .
széde: kicsiny a 
bors, de erős, 'jd

yói jegyet a Hecht Bankháznál. Budapest, Fórén- 'p} 
É

legjobban a be
tűre illik rá. 

Nagy hal alom, 
mely uralkodik 
korlátlanul az 
egész világon. 

Nincs intézmény, 
melynek rendjét 

nem a betű 
szabná meg.

Azért a mit a betii beszél, azt jól megfigyel
jétek ! íme ez a pár betűből álló szó: Hecht 
Bankház, mi mindent kifejez. Szerencsét, 
vagyont, boldogságot, mert ott a szerencse, 
ott nyerték az osztály sorsjegy vevők a legtöbb 

w, Figyeljetek tehát a betűre,
mely azt mondja: Vásároljatok osztálysors-

.1 forgalomban levő 
tyúkszemtapaszok 

közölt eddig több 
oldalról bebizonyít- 
halólag a legjobbnak 
elismeri t núkszem- 
tapasz kapható:

Szenlmihúlyi K.-nál 
Budapest,

Hl., Kisczelli u. .36'.
Kis adag 60 fi.lér, 
nagy adag 1 korona.
Az összeg posta

helyedben is beküld
hető._____________________

&
főnyereményt.

cziek-tere 6. és Erzsébet-körut 32. Húzás nov.
21. és 22. Egész sorsjegy 6 frt, fél 3 frt, 

jó) negyed 1 frt 50, kr. nyolczad 75 kr.
(o. >1. . -> n -*\ a Va- ".

reszvenytarsasag nyomdája. — Fiscber Lipót cbemigrafiája

Férfiaknak!!!
légiin, solingeni borot
vákról, valódi tajték 

árukról árjegyzéket 
küld : Füredi, Budapest, 

VH/o, Ovoda-u. 24.
KM.'

HirtMésrk In púnk resztre felvetni- 
nek ti kiadóhivatalban: Budaptad 

K., hál iitán-ulrza 2*. azáni.

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban (V., Kálmán-utcza 2.)


